
Full Length Die 7/8 - Full Length Die 6,5-284 Norma

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6,5-284 Norma
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012772
Mfr. No.: 3172801
Caliber: -
Die Style: -
Thread: 7/8
Delivery weight: 0.3kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 125mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 7/8 und Full Length Die 6,5284 Norma
Einleitung
Herzlich willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung der Full Length
Die 7/8 und Full Length Die 6,5284 Norma. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer gut belüfteten Umgebung.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Fremdkörper im Bereich des Produkts befinden, bevor Sie es in Betrieb
nehmen.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Werkbank stabil und auf einer sicheren Höhe ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Dies vorhanden und in gutem Zustand sind.

Installation:2.

Befestigen Sie das Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter festziehen.
Stellen Sie sicher, dass der Expander und der ZündhütchenAusstoßer korrekt installiert sind.

Kalibrierung:3.

Schieben Sie das Patronenlager in das Die und stellen Sie sicher, dass es richtig positioniert ist.
Ziehen Sie das Patronenlager vorsichtig heraus, um den Hals der Hülse von innen zu kalibrieren.

Verwendung:4.

Achten Sie darauf, dass Sie die richtigen Techniken anwenden, um die Patronenhülse zu formen
und die Halsanspannung zu gewährleisten.
Führen Sie regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemäß
funktionieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.



Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die potenziell gefährlich sein könnten, sicher verpackt sind, bevor Sie
sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung und weitere Informationen zu Zubehör und Ersatzteilen konsultieren Sie bitte das Handbuch
oder wenden Sie sich an die zuständige Kontaktstelle.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.



Full Length Die 7/8 and Full Length Die 6,5284
Norma Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 7/8 and Full Length Die 6,5284 Norma. This product is designed to
ensure safe and effective resizing of cartridge cases. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the die safely and effectively, in compliance with EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the die before use to ensure there are no visible damages or defects.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using the
die.
Ensure that your workspace is clean, welllit, and organized to prevent accidents.
Report any unsafe conditions, accidents, or product defects to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Calibration: Ensure proper calibration of the die by pushing the cartridge case fully into the die during
use.
Neck Tension: Be aware that incorrect usage may affect neck tension. Always verify that the neck of the
cartridge case is properly calibrated.
Replacement Parts: Only use manufacturerapproved replacement parts for the expander and ejector
pin to maintain safety and effectiveness.
Lock Nut: Always set the die's position securely with the lock nut before beginning the resizing process.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended cartridge specifications to avoid potential
hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Secure the die into the reloading press using the 7/8 thread.
Ensure that the die is tightly fastened to prevent movement during operation.

Usage:2.

Insert a cartridge case into the die.
Push the cartridge case fully into the die to initiate sizing.
After sizing, remove the cartridge case from the die.
Check the neck tension and overall sizing of the cartridge case to ensure it meets specifications.
If necessary, replace the expander and ejector pin with minimal effort as they are designed for
easy replacement.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Ensure that all materials are disposed of in an environmentally friendly manner.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or replacement parts, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or in the manual.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of the Full Length Die 7/8 and Full
Length Die 6,5284 Norma. Always prioritize safety and consult the manual for any specific queries. Thank you
for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 7/8 para el cartucho 6,5284 Norma. Este producto está diseñado
para dimensionar el casquillo del cartucho a longitud completa, garantizando un rendimiento seguro y eficaz. Es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el die solo para su propósito previsto.
Inspecciona el die regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el die si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad y protección adecuada para las manos al trabajar con el die.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
No fuerces el casquillo del cartucho al introducirlo en el die.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles y de corte del die.
Si experimentas resistencia al usar el die, detente inmediatamente y verifica si hay obstrucciones.
No intentes modificar el die de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Verifica que el die esté alineado correctamente.

Uso del Die:2.

Introduce el casquillo del cartucho en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté en la posición correcta.
Baja el émbolo de la prensa para calibrar el casquillo.
Extrae el casquillo del die; el cuello del casquillo se calibrará desde el interior.

Mantenimiento:3.

Revisa regularmente el estado del expansor y el pin de eyección.
Si es necesario, reemplaza el expansor y el pin de eyección con poco esfuerzo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de carga.
No arrojes el die en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del Die de Longitud Completa 7/8 para el cartucho 6,5284 Norma,
consulta el manual incluido para obtener más instrucciones y asistencia en la selección de accesorios y piezas
de repuesto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un
uso seguro y efectivo de tu producto.



Guide de Sécurité pour le Die de Pleine Longueur
7/8 et 6,5284 Norma
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du die de pleine longueur 7/8 et
6,5284 Norma. Il est important de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le die est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du die et des composants pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le die à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité.
Ne force pas le die si tu rencontres une résistance anormale lors de l'utilisation.
Assuretoi que la presse est correctement installée et sécurisée avant d'utiliser le die.
Ne modifie pas le die ou ses composants sans autorisation du fabricant.
Évite de toucher les parties chaudes du die après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de la Presse:1.

Assuretoi que la presse est propre et en bon état.
Fixe le die dans la presse en utilisant l'écrou de verrouillage pour garantir une position stable.

Vérification des Composants:2.

Inspecte le die et les accessoires pour tout dommage avant l'utilisation.
Remplace tout composant usé ou endommagé par des pièces de rechange appropriées.

Utilisation

Calibration:1.

Insère l'étui de cartouche dans le die.
Pousse l'étui dans le die pour calibrer la longueur.
Tire l'étui hors du die pour calibrer le col de l'étui.

Ajustements:2.

Si nécessaire, utilise l'expandeur amovible pour ajuster le col de l'étui.
Vérifie la tension correcte au col après calibration.

Nettoyage après Utilisation:3.



Nettoie le die et les composants après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die ou ses composants avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des déchets d'équipements.
Consulte les points de collecte pour les matériaux spécifiques ou dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance, consulte le manuel du produit ou contacte le fabricant. Assuretoi de
disposer du numéro d'article pour faciliter le support.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton die de pleine longueur 7/8 et
6,5284 Norma. Reste informé des mises à jour de sécurité et des rappels pour assurer ta sécurité et celle des
autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full
Length Die 7/8 e Full Length Die 6,5284 Norma
Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 7/8 e Full Length Die 6,5284 Norma. Questo prodotto è progettato per
dimensionare il bossolo della cartuccia in lunghezza completa e garantire una corretta calibrazione. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno.
In caso di malfunzionamento o di uso improprio, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni alle mani durante la manipolazione dei materiali.
Assicurati che la pressa sia stabilmente fissata e in buone condizioni prima di utilizzare il die.
Non forzare il die oltre le sue capacità progettate; segui le raccomandazioni del produttore.
Evita di utilizzare il die in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione e il malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il die in posizione utilizzando il dado di bloccaggio fornito.
Verifica che il perno espulsore di primer sia correttamente installato.

Utilizzo del Die2.

Inserisci il bossolo della cartuccia nel die.
Aziona la pressa per spingere il bossolo nel die.
Estrai il bossolo dal die per calibrare il collo dall'interno.
Controlla il bossolo per assicurarti che sia stato correttamente formattato e calibrato.

Sostituzione dei Componenti3.

Se necessario, sostituisci facilmente il mandrino, l'espansore o il perno espulsore.
Segui le istruzioni nel manuale per la sostituzione dei componenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento dei componenti usurati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza, consulta il manuale del prodotto o contatta il tuo rivenditore di fiducia.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il Full Length Die 7/8 e Full Length Die 6,5284 Norma
in modo sicuro ed efficace. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'UE. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for Full Length Die 7/8 og Full
Length Die 6,5284 Norma
Introduksjon
Takk for at du har valgt Full Length Die 7/8 og Full Length Die 6,5284 Norma. Dette produktet er designet for å
kalibrere patronhylser i full lengde, og det inkluderer en avtakbar ekspander og en integrert
tennhelsesekstraksjonsnål. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelsesutstyr når du arbeider med die.
Unngå kontakt med hud og øyne ved håndtering av patronhylser og tilbehør.
Oppbevar produktet på et tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Kontroller alltid at die er riktig installert før bruk.
Bruk aldri die med skadde eller defekte komponenter.
Unngå overbelastning av pressen under kalibreringen av patronhylser.
Følg produsentens anbefalinger for kalibrering for å oppnå riktig halsmoment.
Bytt ut slitte eller skadde deler umiddelbart for å opprettholde sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av die:1.

Skru die inn i pressen og stram med låsemutteren.
Kontroller at die er i riktig posisjon før du begynner å bruke den.

Kalibrering av patronhylser:2.

Sett inn en patronhylse i die.
Press patronhylsen inn i die for å kalibrere den.
Trekk hylsen ut av die for å kalibrere halsen fra innsiden.

Bruk av ekspander og ekstraksjonsnål:3.

Hvis det er nødvendig, fjern og bytt ut ekspander og ekstraksjonsnål med nye deler.
Følg instruksjonene i manualen for å sikre korrekt installasjon.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør die regelmessig for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar die i en beskyttende boks eller etui når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser defekte eller slitte deler i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Resirkuler deler der det er mulig, i samsvar med lokale retningslinjer for resirkulering.



Sørg for at alle farlige materialer håndteres og kastes på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. De vil
kunne gi deg mer informasjon og veiledning.

Vennligst merk at denne bruksanvisningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation
(GPSR) for å sikre trygg bruk av produktet. Vi anbefaler at du holder deg oppdatert på eventuelle
tilbakekallinger eller sikkerhetsoppdateringer gjennom relevante kanaler.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Full Length
Die 7/8 Full Length Die 6,5284 Norma
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup naszych pełnowymiarowych die'ów. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do formowania łuski naboju na pełną długość.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przechowuj die'y w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny die'a, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania die'a.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać die'a samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu die'a, natychmiast przerwij
użytkowanie i skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj die w prasie przy użyciu nakrętki blokującej.
Sprawdź, czy die jest stabilne i nie porusza się.

Użytkowanie:2.

Wprowadź łuskę naboju do die'a, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Włącz prasę i przeprowadź proces kalibracji, zgodnie z instrukcjami producenta.
Po zakończeniu procesu, wyciągnij łuskę z die'a, aby sprawdzić, czy jest odpowiednio uformowana.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych die'ów razem z odpadami komunalnymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie części zamienne są również odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Wszelkie informacje można znaleźć na stronie internetowej producenta.



Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania naszych produktów!



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet: Full Length Die 7/8
ja Full Length Die 6,5284 Norma
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 7/8 ja Full Length Die 6,5284 Norma käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että die on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki komponentit ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, aina dieä käyttäessäsi.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä dieä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että työkalu on kiinnitetty tukevasti puristimeen ennen käyttöä.
Kalibrointi tapahtuu, kun patruunakuori työntyy dieen. Varmista, että kuori on oikeassa asennossa.
Älä yritä muuttaa dieen asetuksia kesken käytön.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa laajentajaa ja poistopinnaa.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa dieen liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä die puristimeen lukitusmutterilla varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että laajentaja ja poistopinne ovat oikein asennettu.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Syötä patruunakuori dieeseen huolellisesti.
Käynnistä puristin ja seuraa dieen toimintaa.
Kalibrointi tapahtuu automaattisesti, kun kuori työntyy dieen.
Kun prosessi on valmis, poista kalibroitu kuori varovasti dieestä.

Huolto:3.

Puhdista die käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jäännökset.
Tarkista säännöllisesti dieen osat ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Kierrätä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi lisätietoja.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
käyttöohjeesta lisäohjeita. Kaikilla olennaisilla komponenteilla on artikkelinumero, jotta ne voidaan tilata
helposti uudelleen tarvittaessa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja
tehokas käyttö.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 7/8
Full Length Die 6,5284 Norma
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 7/8 Full Length Die 6,5284 Norma. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en säker och effektiv användning vid storleksanpassning av patronhylsor. För att säkerställa din
säkerhet och produktens korrekta användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med dies och relaterade verktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller osäkra miljöer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt kalibrering och användning av produkten.
Byt ut slittåliga delar som spindlar, expander och utkastarpinne vid behov för att säkerställa säker
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:1.

Montera die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera positionen av die med hjälp av låsmuttern för att säkerställa korrekt läge.

Användning av Full Length Die:2.

Tryck in patronhylsan i die för kalibrering.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den dras ut ur die.
Kontrollera att hylsan formas korrekt för att uppnå rätt nackspänning.

Underhåll:3.

Rengör produkten regelbundet för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Byt ut delar som är slitna eller skadade för att säkerställa säker användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort oanvändbara eller skadade delar enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens artikelnummer till hands
för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Full Length
Die 7/8 Full Length Die 6,5284 Norma. Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání Full Length Die
7/8 a Full Length Die 6,5284 Norma
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 7/8 nebo Full Length Die 6,5284 Norma. Tento produkt je navržen
tak, aby vám pomohl kalibrovat nábojnice na plnou délku a zahrnuje bezpečnostní prvky pro zajištění
bezpečného používání. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnostních pokynech, instalaci a
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Zkontrolujte, zda nejsou na výrobku viditelné poškození, které by mohlo ovlivnit jeho bezpečnost.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s nábojnicemi a výrobkem vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn v lisu, aby se předešlo nehodám.
Při výměně expanderu nebo vyhazovacího pinu dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze originální
náhradní díly.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy během používání, okamžitě přestaňte výrobek používat a obraťte
se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty, včetně vřetena, expanderu a vyhazovacího
pinu.
Nainstalujte die do lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte die pomocí zajišťovací matice tak, aby bylo pevně uchyceno.

Použití:2.

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu zatlačte nábojnici do die, dokud nebude kalibrována.
Po dokončení procesu vytáhněte nábojnici z die a zkontrolujte, zda je správně kalibrována.
Pokud je třeba vyměnit expander nebo vyhazovací pin, postupujte podle pokynů výrobce.

Pokyny k likvidaci
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Před likvidací odstraňte všechny součásti, které mohou být nebezpečné nebo kontaminované.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů s výrobkem se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Sledujte aktualizace o možných výzvách k vrácení výrobku na platformě Safety Gate EU.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by vám pomoci
bezpečně a efektivně používat váš Full Length Die. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.
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